
Fiche de grammaire N°9

Les prépositions

מִיל �ת הַַ �חַס

1. Définition

En hébreu , les principales prépositions sont les suivantes :

.mot intraduisible qui introduit un complément d'objet direct défini : אֶת

avec : עִ�, אֶת

de : מִ�, מ...

vers, à : אֶל, ל...

ְ �ת �ְ�, ב...  : dans, à, à l'intérieur

chez : אֵצֶל

sur : על

au-dessus : מֵעַל

à côté : על�יד

...par, par l'intermédiaire de : עַל�יְדֵי

�י ִ selon, suivant : עַל�

ֵ �י ...quant à, en ce qui concerne : לְגַ

�חַת ַ  : sous

�חַת ַ ...en-dessous de : מִ

autour : סָבִיב

ָ  בִיב ל... autour de : מִ

jusqu'à : עַד

ְ �עַד  : pour, en faveur de, à travers, en échange de...

contre : נֶגֶד

en face de : מ "ל

�י ֵ ְ #לַ  : à l'encontre de, à l'égard de...

ֵ �י�  : entre

devant, avant : לִפְנֵי

après, derrière : אַחֲרֵי



 2. Voici,par ordre alphabétique,les principales prépositions

   ainsi que leur traduction.

(מעַ� en faveur deַ �עֲב "רau sujet deא �ד �ת (עַל א �ד �ת) ַ  en raison deלְ

avant;devantלִפְנֵיpourְ �עַדaprèsאַחֲרֵי

ְ +בִיל?où se trouveאֵַ �ה (אֵי*) � ִpourלִקְרַאתà la rencontre de

(איִ� (אֵי�*) ַil n'y a pas(*י- ֵ) י- ַassezמ "לen face de

de (à partir)מvoici�ִהִֵ /הvers,àאֶל (אֱלֵי*)

(אצֶל ֵà côté de; chezהֲרִיvoilàנגֶד)ֶcontre; en face de

ְ +רֵי jusqu'àעַד (עֲדֵי*) exceptéז "לַת! salut àאַ

�י) ִ encoreע �דil y aיֵ + (יֶ +*)avecאֵת (אִ

surעַל (עֲלֵי*)commeְ #מ �(.devant c.o.d)אֵת (א �תִי)

� dansמ �ת# ְcomme�ִעavec

deֶ +לvers,àלà cause deִ �גְלָל

�חַתseulלְבַדentre , parmiֵ �י� ) ַsous;à la place de

   

   A. Les prépositions s'appuient fortement sur le mot auquel 

elles se rapportent. Elles n'ont pas,par conséquent,d'accent 
tonique et
sont affectées,d'une façon générale,de voyelles brèves.
   

B. Trois prépositions , מ � , אֶל# ְ ְ �ת �ְ� ,   peuvent se joindre au mot 

auquel elles se rapportent, sous forme de particules ב , כ , ל.

C. La préposition forme généralement un état construit avec le 
mot qu'elle introduit.

Exemples :

avant le cours,  2ע "ר  ִ לִפְנֵי הַ
selon différentes sources : י מִ 4 �ר �ת  + �נִי�� ִ עַל�

après les cours : 6 5 "דִי� ִ אַחֲרֵי הַ



3. Voici les tableaux de déclinaison des principales 

prépositions :

(איִ�  (אֵי�*)אֵַ �ה  (אֵי*)אַחֲרֵיא �ד �תל � ַ
 �י

�ְ� ָ      �ָ� ְ
7 � ָ      � � 
( �נ " ָ

ָ �כֶ� ָ �כֶ� 
ָ �הֶ� ָ �הֶ� 

לִי
לְָ�  לְָ�
ל � לָ 7
(לנ " ָ

לָכֶ�  לָכֶ�
לָהֶ� לָהֶ�

א �ד �תַי
(תיְִ� ַ (תֶיָ�   א �ד � א �ד �
(תיהָ ֶ א �ד �תָיו    א �ד �

(תינ " ֵ א �ד �
א �ד �תֵיכֶ� א �ד �תֵיכֶ�
א �ד �תָ�      א �ד �תָ�

אַחֲרַי
(ריְ� (ריָ�       אַחֲַ אַחֲֶ
(ריהָ אַחֲרָיו       אַחֲֶ

(רינ " אַחֲֵ
אַחֲרֵיכֶ�  אַחֲרֵיכֶ�
אַחֲרֵיהֶ�  אַחֲרֵיהֶ�

ִ �י) ֵ( �נִי (אַ אַ
ֶ( �ָ�                 אֵַ �ְ� אַ
ֶ( �הָ ֵ( �ה " (אַ � �)      אַ אַ

ֵ( �נ " אַ
אֵַ �כֶ� (אֵיכֶ�) אֵַ �כֶ�

אַָ ��  אַָ ��

ִ /י(אֵינִי) אֵיֶ(נ
אֵינְָ�            אֵינְֵ�
אֵינ "(אֵיֶ(נ / ") אֵינָ 7

אֵיֶ(נ / "
אֵינְכֶ�      אֵינְכֶ�
אֵינָ�          אֵינָ�

(אצֶלאֶל (אֱלֵי*) ְ +רֵיֵ אֵתאֵתאַ
אֵלַי

(ליְִ� ַ (ליָ�              אֵ ֶ אֵ
(ליהָ ֶ אֵלָיו               אֵ

(לינ " ֵ אֵ
אֲלֵיכֶ�          אֲלֵיכֶ�
אֲלֵיהֶ�          אֲלֵיהֶ�

אֶצְלִי
אֶצְלְָ�             אֶצְלְֵ�
אֶצְל "              אֶצְלָ 7

(לנ " ֵ אֶצְ
אֶצְלְכֶ�          אֶצְלְכֶ�
אֶצְלָ�              אֶצְלָ�

ְ +רַי אַ
(ריְִ� ַ+ ְ (ריָ�     אַ ֶ+ ְ אַ
(ריהָ ֶ+ ְ ְ +רָיו      אַ אַ

(רינ " ֵ+ ְ אַ
ְ +רֵיכֶ� ְ +רֵיכֶ�  אַ אַ
ְ +רֵיהֶ� ְ +רֵיהֶ�  אַ אַ

א �תִי
א �תְָ�           א �תְָ�
א �ת �           א �תָ 7

(תנ " ָ א �
אֶתְכֶ�          אֶתְכֶ�
א �תָ�            א �תָ�

�י ִ אִ
�ְ� ָ �ָ�             אִ ְ אִ
7 � ָ אִ � "             אִ

�נ " ) ָ אִ
�כֶ� ְ �כֶ�      אִ ְ אִ
�� ָ ��          אִ ָ אִ

ְ +בִילְ �עַדַ �עֲב "רֵ �י�ִ �גְלַל � ִ
ִ �גְלָלִי

ִ �גְלָלְֵ� ִ �גְלָלְָ�           
ִ �גְלָלָה ִ �גְלָל �           

(לנ " ֵ ִ �גְלָ
ִ �גְלַלְכֶ� ִ �גְלַלְכֶ�       
ִ �גְלָלָ� ִ �גְלָלָ�          

ֵ �ינִי
ֵ �ינְֵ� ֵ �ינְָ�                 
ֵ �ינָ 7 ֵ �ינ �                 

ֵ �יֵ(נינ "
ֵ �ינֵיכֶ� ֵ �ינֵיכֶ�           
ֵ �ינֵיהֶ� ֵ �ינֵיהֶ�           

ַ �עֲב "רִי
ַ �עֲב "רְֵ� ַ �עֲב "רְָ�    
ַ �עֲב "רָ 7 ַ �עֲב "ר �    

(רנ " ַ �עֲב "ֵ
ַ �עֲב "רְכֶ� ַ �עֲב "רְכֶ�  
ַ �עֲב "רָ� ַ �עֲב "רָ�     

ַ �עֲדִי
ַ �עֲדְֵ� ַ �עַדְָ�          
ַ �עֲדָ 7 ַ �עֲד �          

(דנ " ַ �עֲֵ
ַ �עַדְכֶ� ַ �עַדְכֶ�       
ַ �עְֲדָ� ַ �עֲדָ�           

ְ +בִילִי � ִ
ְ +בִילְֵ� ְ +בִילְָ�    בִ בִ
ְ +בִילָ 7 � ִ ְ +בִיל �     � ִ

(לנ " ֵ ְ +בִי � ִ
ְ +בִילְכֶ� � ִ ְ +בִילְכֶ�   � ִ
ְ +בִילָ� � ִ ְ +בִילָ�   � ִ

  

D. Voici quelques exemples d'utilisation pour exprimer :

- Le temps : 

de 7 heures à 8 heures : מ �נֶה+ ְ ֶ  2בַע עַד  מִ

- Le lieu :

Je vais (voyage) de Paris à Tel-aviv .רִיס לְתֵל�אָבִיב� ָ אֲנִי נוסעת מִ

- La cause :

Il n'est pas venu à cause de la pluie .�+ ֶ ִ �גְלַל הֶַ 9 ָ �א  ה "א לֹא 



- Le moyen :

Il voyage chaque jour en bus .א �ט � � "ס� ְ ָ #ל י ��  ה "א נ �סֵעַ 

- La condition :

Sans travail, il n'y a pas de subsistance .רְנָסָה� ַ ְ �לִי עֲב �דָה, אֵי� 

יֵ + (יֶ +*)ז "לַתהֲרֵיהִֵ /הַ -י (ֵ -י*)
ִ �י דַ

�ְ� ֵ- ַ      (�ָ� )ֶ ַ -יְָ�(ַ -
7 � ָ- ַ              � � - ַ

ֵ( �נ " - ַ
ַ -יְכֶ�(ֵ -יכֶ�) 

ַ -יְכֶ�
�� ָ- ַ              �� ָ- ַ

הִנְנִי
ְ /ָ�              הִָ /ְ� הִ
הִֵ( /ה "(הִ / �)    הִֶ( /הָ 

הִנְנ "
ְ /כֶ� ְ /כֶ�          הִ הִ
הִָ /�              הִָ /�

(רינִי הֲֵ
� ְ �ה     הֲרֵיאַ ָ הֲרֵיאַ
(ריהִי (ריה "         הֲֵ הֲֵ

(רינ " הֲֵ
�               �
�               �

ז "לָתִי
ז "לָתְָ�        ז "לָתְֵ�
ז "לָת �         ז "לָתָ 7

(תנ " ֵ ז "לָ
ז "לָתְכֶ�     ז "לָתְכֶ�
ז "לָתָ�         ז "לָתָ�

ְ +נִי יֶ
�ְ+ ֵ ְ +ָ�               יֶ יֶ
ְ +נָ 7 ְ +נ �            יֶ יֶ

( +נ " ֵ יֶ
ְ +כֶ� ְ +כֶ�           יֶ יֶ
ְ +נָ� ְ +נָ�            יֶ יֶ

(מעַ�לְבַדְ #מ �תְ #מ � ַ לִפְנֵילְ
(מ �נִי # ָ

ָ #מ �ְ� (מ �ָ�          # ָ
(מ �הָ # ָ (מ �ה "        # ָ

(מ �נ " # ָ
ָ #מ �כֶ� ָ #מ �כֶ�     
ָ #מ �הֶ� ָ #מ �הֶ�     

ְ #מ �תִי
ְ #מ �תְֵ� ְ #מ �תְָ�     
ְ #מ �תָ 7 ְ #מ �ת �     

(תנ " ֵ ְ #מ �
ְ #מ �תְכֶ� ְ #מ �תְכֶ�     
ְ #מ �תָ� ְ #מ �תָ�     

ִ -י לְבִַ
ְ -ָ�           לְבֵַ -ְ� לְבַ
לְבַ - �           לְבַָ - 7

( -נ " לְבֵַ
ְ -כֶ� ְ -כֶ�        לְבַ לְבַ
לְבַָ -�           לְבַָ -�

לְמַעֲנִי
לְמַעַנְָ�      לְמַעֲנְֵ�
לְמַעֲנ �       לְמַעֲנָ 7

לְמַעֲֵ(ננ "
לְמַעַנְכֶ�   לְמַעַנְכֶ�
לְמַעֲנָ�       לְמַעֲנָ�

לְפָנַי
לְפֶָ(ניָ�          לְפַָ(ניְִ�
לְפָנָיו          לְפֶָ(ניהָ

לְפֵָ(נינ "
לִפְנֵיכֶ�      לִפְנֵיכֶ�
לִפְנֵיהֶ�      לִפְנֵיהֶ�

עַד (עֲדֵי*)ֶ(נגֶדמִ�מ "ללִקְרַאת
לִקְרָאתִי

לִקְרָאתְָ�   לִקְרָאתְֵ�
לִקְרָאת �   לִקְרָאתָ 7

(תנ " ֵ לִקְרָא
לִקְרַאתְכֶ�      לִקְרַאתְכֶ�

לִקְרָאתָ�   לִקְרָאתָ�

מ "לִי
מ "לְָ�         מ "לְֵ�
מ "ל �          מ "לָ 7

(לנ " ֵ מ "
מ "לְכֶ�      מ "לְכֶ�
מ "לָ�          מ "לָ�

( 5ִ /י ֶ מִ
�ְ5 ֵ ְ 5ָ�              מִ מִ
7 / ָ5 ) ֶ ( 5 / "           מִ ֶ מִ

" / 5 ) ֶ מִ
�# ֶ ֶ #�              מִ מִ
מֵהֶ�              מֵהֶ�

ִ -י נֵגְ
ְ -ָ�            נֶגְֵ -ְ� נֶגְ
נֶגְ - �            נֶגְָ - 7

( -נ " נֶגְֵ
נֶגְדְכֶ�        נֶגְדְכֶ�
נֶגְָ -�            נֶגְָ -�

עָדַי
(דיְִ� (דיָ�            עַָ עֶָ
(דיהָ עָדָיו            עֶָ

(דינ " עֵָ
עֲדֵיכֶ�        עֲדֵיכֶ�
עֲדֵיהֶ�        עֲדֵיהֶ�

�חַתֶ +לעִ�עַל (עֲלֵי*)ע �ד ) ַ
ִ /י(ע �דִי) (ד ע �ֶ

ע �דְָ�         ע �דְָ�
(ד / "(ע �ד �)  ע �דָ 7 ע �ֶ

(ד / " ע �ֶ
ע �דְכֶ�      ע �דְכֶ�
ע �דָ�          ע �דָ�

עָלַי
(ליְִ� ַ (ליָ�          עָ ֶ עָ
(ליהָ ֶ עָלָיו          עָ

(לינ " ֵ עָ
עֲלֵיכֶ�      עֲלֵיכֶ�
עֲלֵיהֶ�      עֲלֵיהֶ�

ִ 5י עִ
�ְ5 ָ ְ 5ָ�              עִ עִ
7 5 ָ עִ 5 �               עִ

( 5נ " ָ עִ
ָ 5כֶ� ָ 5כֶ�          עִ עִ
�5 ָ ָ �5               עִ עִ

ִ 6י + ֶ
�ְ6 ָ+ ֶ             �ָ6 ְ + ֶ
7 6 ָ+ ֶ             � 6 + ֶ

( 6נ " ָ+ ֶ
ֶ +ָ 6כֶ� ֶ +ָ 6כֶ�         
ֶ +ָ 6הֶ� ֶ +ָ 6הֶ�        

�י ַ �חְ ַ
�יְִ� ) ַ �חְ ַ �יָ�        ) ֶ �חְ ַ
�יהָ ) ֶ �חְ ַ �יו        ָ �חְ ַ

�ינ " ) ֵ �חְ ַ
�יכֶ� ֵ �חְ ַ �יכֶ�    ֵ �חְ ַ
�� ָ �חְ ַ          �� ָ �חְ ַ
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